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เรยีนไทยไดจ้นี : นทิานสภุาษิตจนี (285) 成语故事 (二八
五)

ที�มา คอลมัน ์"เรยีนไทยไดจ้นี"

ผูเ้ขยีน ศนูยภ์าษาและวฒันธรรมจนีสรินิธร ม.แมฟ้่าหลวง

เรยีนไทยไดจ้นี : นทิานสภุาษติจนี (285) 成语故事 (二八五)

นทิานสภุาษิตจนีที� “เรยีนไทยไดจ้นี” จะนําเสนอในฉบบันี�คอื 黄粱一梦 /黃粱一夢 huánɡliánɡ yī
mènɡ (หฺวาง เหลยีง อ ีเม ิ�ง) โดย คําวา่ 黄粱  huánɡliánɡ (หฺวางเหลยีง) แปลวา่ ขา้วฟ่างเหลอืง
เป็นธญัพชืที�ปลกูกนัทางภาคเหนอืบรเิวณลุม่แมนํ่�า ฮวงโหของจนี 一 yī (อ)ี แปลวา่ หนึ�ง จํานวน
หนึ�ง 梦/夢 mènɡ (เม ิ�ง) แปลวา่ ความฝัน เมื�อรว่มกนัแลว้หมายถงึ หลบัฝันไปชั�วครู ่การหลบัที�แสนสั �น
จนแมน้การหงุตม้ขา้วฟ่างเหลอืงยงัไมท่นัสกุกต็ื�นเสยีแลว้ ใชเ่ปรยีบเปรยกบัความสขุ หรอืเรื�องของลาภ
ยศสรรเสรญิทั �งหลาย ที�มนัผา่นเขา้มาแลว้กจ็ากไปอยา่งรวดเร็ว เป็นการเปรยีบเปรยกบัสิ�งสวยงามที�ไม่
จรัีง ที�มนัเป็นเพยีงมา่นหมอกพรอ้มมลายหายไปในบดัดล ภาพมายา มาดตูวัอยา่งจากนทิานสภุาษิตจนีนี�
กนั

การรับราชการของจนีโบราณนั�นมดีว้ยกนัหลายวธิ ีหนึ�งในวธิทีี�ชาวบา้นธรรมดาสามญัดจูะนยิมชมชอบ
มากที�สดุ ถอืเป็นความเสมอภาคมากที�สดุ และทกุคนมสีทิธ ินั�นกค็อืผา่นการสอบแขง่ขนั ซึ�งวธิกีารสอบ

วนัที� 14 พฤษภาคม 2566 - 10:25 น.

https://www.matichon.co.th/wp-content/uploads/2023/05/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%9F%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87-28511.jpg
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แขง่ขนั ไดส้ง่เสรมิใหค้นจนีมนีสิยัรักการเรยีน และทําใหก้ารศกึษาของจนีเจรญิรุง่เรอืงมาตลอดนับพันปี
ทําใหม้เีรื�องเลา่เกี�ยวกบัการเรยีน และการสอบแขง่ขนัมากมาย โดยมอียูเ่รื�องหนึ�งความวา่ ลกูชาวนาคน
หนึ�งนามวา่ 卢生/盧生 Lú shenɡ หลเูฌงิ หลเูฌงิคนนี�มคีวามมุง่มั�นเป็นอยา่งยิ�งที�จะสอบเขา้รับ
ราชการใหไ้ด ้เขาจงึตั �งใจรํ�าเรยีนวชิาอยา่งเต็มที� เมื�อถงึฤดกูารสอบแขง่ขนั เขาจงึพกพาความมั�นใจมาส
มคัรสอบที�สนามแขง่ขนัในเมอืงหลวง แตผ่ลการสอบครั�งนี� กลบัไมม่ชีื�อของหลเูฌงิอยูบ่นป้ายประกาศ
ซึ�งหมายความวา่เขาสอบตก เขารูส้กึเสยีใจ และหมดอาลยัตายอยากเป็นอยา่งยิ�ง

(ที�มาภาพ: http://image.baidu.com/search)

ระหวา่งเดนิทางกลบับา้นเกดิ เขากด็ื�มสรุายอ้มใจไปตลอดทาง ในวนัหนึ�งระหวา่งเขาแวะพักกนิขา้วมื�อ
กลางวนัที�โรงเตี�ยมแหง่หนึ�ง กไ็ดพ้บกบันักพรตเตา๋คนหนึ�ง ทั �งคูพ่ดูคยุถกูคอกนัมาก ไมรู่ว้า่ทั �งสองคยุกนั
ไปนานเทา่ใด แตท่ี�เห็นไดช้ดัเจนคอื หลเูฌงิเลา่ระบายความอดัอั �นตนัใจ และฝันสลายใหนั้กพรตฟังจน
หมดสิ�นแลว้ กร็ูส้กึสบายใจขึ�นมากโข ถงึตอนนี�เขาเริ�มรูส้กึงว่งนอน จงึของบีสกัครู ่นักพรตลว้งเอาหมอน
ใบหนึ�งจากยา่มใหห้ลเูฌงิพลางพดูวา่ ขา้ใหท้า่นยมืหมอนนี�นอนสกัครู ่หมอนใบนี�จะทําใหท้า่นหลบัสนทิ
และทา่นจะสมหวงัทกุอยา่งจากความฝัน เขารับมา และเอนตวัลงนอน

ระหวา่งกําลงัจะหลบันั�น เขากเ็หลอืบไปเห็นพอ่ครัวของโรงเตี�ยมกําลงัหงุขา้วฟ่างอยู ่เขาจงึคดิวา่ ถา้ตื�น
มากค็งไดเ้วลากนิขา้วพอด ีเมื�อเขาหลบัไปแลว้ ในความฝันนั�น เขาไดพ้บรัก และแตง่งานกบัลกูสาว
คหบดผีูรํ้�ารวย และเขากไ็ดรั้บการสง่เสรมิจากพอ่ตา จนไดรั้บราชการ ดว้ยความขยนัของเขา เขาจงึ
กา้วหนา้ในตําแหน่งอยา่งรวดเร็ว และตอ่เนื�อง จนเขาไดเ้ป็นถงึอคัรมหาเสนาบด ีมทีั �งอํานาจ เงนิทอง
และบา่วไพร ่เขารูส้กึภาคภมูใิจในความสําเร็จนี�มาก และชวีติของเขากร็าบรื�นมาจวบจนถงึวาระสดุทา้ย
ของชวีติ กอ่นที�เขาจะสิ�นใจนั�นเอง

ทนัใดนั�นเขากส็ะดุง้ตื�น เพราะมคีนปลกุเขา เมื�อเขาลมืตาขึ�น กพ็บวา่นักพรตเตา๋คนนั�นยงันั�งจอ้งมองเขา
อยู ่และพอ่ครัวคนเดมิกกํ็าลงัหงุขา้วฟ่างอยู ่เขาจงึรูไ้ดท้นัทวีา่ เขาหลบัไปเพยีงชั�วครูเ่ดยีวเทา่นั�น แตนั่�น
กเ็พยีงพอแลว้ที�จะทําใหเ้ขามคีวามสขุเหมอืนไดส้มัผัสมาทั �งชวีติ นักพรตจงึพดูขึ�นวา่ อนัความใฝ่ฝันใน
ลาภยศสรรเสรญิ และอํานาจทั �งหลายทั �งปวงที�ไดม้า มนักแ็คค่วามฝันเพยีงชั�วครูเ่ดยีวเทา่นั�น เมื�อตื�นจาก
ฝัน มนักจ็ะมลายหายไปสิ�น มสิูสู้ท่างธรรม แสวงหาความสขุนจินรัินดรจ์ะดกีวา่ เมื�อเขาฟังนักพรตแลว้
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แมว้า่จะไมไ่ดเ้ดนิตามทางที�นักพรตชี�แนะ แตก่ทํ็าใหเ้ขาเขา้ใจ จงึไมรู่ส้กึเสยีใจกบัความผดิหวงัจากการ
สอบอกีตอ่ไป

ขอ้คดิจากประโยคสภุาษตินี�

成语比喻：虚幻不能实现的梦想。

成語比喻：虛幻不能實現的夢想。

Chénɡyǔ bǐyù：Xūhuàn bùnénɡ shíxiàn de mènɡxiǎnɡ.

เฉงิยหวี� ปี�ยวี�:  ซวหีว้น ปู้ เหนงิ ฉือเซี�ยน เตอะ เมิ�งเสี�ยง

สภุาษิตเปรยีบวา่ ความฝันลมลมแลง้แลง้ที�ไมอ่าจเป็นจรงิได ้

ประโยคตวัอยา่งที�ใชส้าํนวนสภุาษตินี� เชน่

荣华富贵，人人都爱，可在我眼中不过黄粱一梦。

榮華富貴，人人都愛，可在我眼中不過黃粱一夢。

Rónɡhuá fùɡuì, rén rén dōu ài, kě zài wǒ yǎn zhōnɡ búɡuò huánɡliánɡ yī mènɡ.

หนงหฺวา ฟู่ กุย้, เหรนิ เหรนิ โตว อา้ย, เขอ่ จา้ย หวั�ว เหยี�ยน จง ปู๋ กั �ว หวงเหลยีง อ ีเมิ�ง

ความเจรญิรุง่เรอืงและความมั�งคั�งที�ทกุคนชอบ แตใ่นสายตาฉันแลว้มนักเ็ป็นแคภ่าพมายา


